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OHOMACUOJIOTMYECKOE UCCJIEAOBAHUE
MOJINTUYECKNX TEPMNHOB
M OBLWECTBEHHO-MNOJIMTUYECKON NEKCUKU
B AMEPUKAHCKOM AHIJIMNCKOM S13bIKE
(Ha maTtepuane BbICTYMJIEHUN
6biBWero roccekperapa CLUA MapgneH On6pair)

AHHOTayMs. AHaIN3UPYIOTCS aHIr/1053bI4HbIE MOJINTUHYECKNE
TePMUHbI, NPUBOANTCS MX opMasbHas Kaaccupukauymsa (koamye-
CTBO JIEKCUYECKMX KOMIMOHEHTOB, TUIM CUHTAKCUYECKOM WJIN CII0BO-
o0bpa3oBatesnibHOM CBsI3n), KOTopasi Heobxoanma Kak A/715 afeKkBaTt-
HOro nepesBoga C aHI/INKICKOro, Tak v 47181 GOpMUpPoOBaHNS OTEYecCT-
BEHHOM TEPMMUHOSIOMMYECKOMN CUCTEMbI MOJINTOSIONU.,

KnroyeBble csioBa: OHOMacuosiorns,; roJINTUYECKNI TEPMUH,
JIEKCUKA,; aMEPUKAHCKUI aHITIMIACKUI,; CrieymnaibHas 1eKcmKa.
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ONOMASIOLOGICAL RESEARCH OF POLITICAL TERMS AND
SOCIAL-POLITICAL LEXIS IN AMERICAL ENGLISH (ON THE
BASIS OF THE SPEECHES BY EX SECRETARY OF STATE
MADLE ALBRIGHT)

Abstract: English political terms are analysed, their formal
classification is given (number of lexical components, type of syn-
tactical or derivational connection) which is necessary for adequate
translation from English and for development of Russian termino-
logical system of politology.

Key words: onomasiology; political term; lexis; American
English; special lexis.

CerogHs cneumasnbHas NekCUKa pPYCCKOro W aHrIMACKOro S3bl-
KOB B pas/inyHbiXx 061acTax 3HaHWUSl, B TOM Yyucne M obLecTBeHHO-
NONNTMYECKON, He npeacTaBnseT cobol ynopsiAoYeHHOW CUCTEMBI.
PacnpocTpaHeHbl Takue HeraTUBHbIE SIBNEHUS, KaK OMOHUMUS, pas-
NIMYHOE TONIKOBaHWe TEPMUHOB MPEACTABUTENSMU PasHbIX Hay4YHbIX
LWKON M HanpaBJieHUA, CUHOHUMUS, HEYETKOE onpeaeneHne MHoOrmx
MOHSATUIA, OFPOMHOE KOJSIMYECTBO JIOXKHOOPUEHTUPYIOLWNX TEPMUHOB
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n np. No3TOMy CNOXHO NMepeoueHnTb 3HaYMMOCTb paboTbl No yno-
pSAAOYEHMIO CneunanbHOM NEeKCUMKU: KpoMe Toro, 4to 3Ta paboTta
MMeeT OrpOMHOe 3HadeHue ANs B3auMOMOHMMaHWS Cheuuasnnucros,
OHa TakXe MoXeT crnocobCcTBoBaTb Pa3BUTUIO HAYUYHOrO 3HAHUS.

TepMuHonormyeckas pabota MMeeT HECKOSIbKO HamnpaBiieHWUH,
LeHTpanbHbIM U Hanbonee BaXHbIM U3 KOTOPbIX SIBASIETCHA Yynops-
AoyeHune TepMuHonoruun. NMocne otbopa NCTOYHUKOB, TEKCTOB, B KO-
TOpPbIX CoAepXaTCs TepMUHbI, U BblbOpa caMMx TEPMUHOB, MPOBO-
OVUTCS OHOMAacuoJIOrM4YecKoe VCcCrieoBaHne, BKYalllee B ce-
65 onucaHmne dopManbHbIX TUMOB TEPMMHOB, Knaccudbukaums aHa-
NIN3MpyeMbIX TEPMUHOB MO cnocobaM MosiBNIeHUS Ha OCHOBE Knac-
cudmkaumin, npeanaraeMblx Be4yLMMM NEeKCUKOI0raMm n TepMUHO-
BeaMu, N MHOroe apyroe.

Ons paHHOro uccnenoBaHus, npeacTtasnswowero cobon cpes
TepMmHonormdyeckon pabotbl, 6bi1 0TO6paH psaa  BbICTYNIEHUN
6biBWwero roccekpetaps CLUA MaaneH OnbpanT, U3 KOTOpbIX Bblae-
neHo 6onee COTHM MOSINTONTIOMTMYECKUX TEPMUHOB M obuweynoTpebu-
TeNIbHbIX CNOB, OTHOCSALWMNXCS K MONIUTUYECKO NNEKCUKE.

Ha ouyepegHoM 3Tane wccnegoBaHWss Hamu 6blnM OMKMCaHbI
dopManbHble TUMNbl TEPMUHOB M OTOBPAHHON NEKCUKU, YTO SBNASeT-
CSl TPaANLMOHHBIM KOMMOHEHTOM 60/1bLUMHCTBA TEPMUHOIOMMYECKMX
nccnenoBaHWi, MNO3BOMSAOWMM yCTaHaBnMBaTb Hawbonee npoayk-
TUBHblE cnocobbl obpasoBaHns TepMMHOB. TakuMm obpasoMm, Hamu
3adMKCMpoOBaHbl TEPMMUHbI-C/IOBOCOYETaHUA (MHOMOC/I0BHbIE,
NONWNEKCEMHbIE, COCTaBHble TEPMUHbI), cocTaBnsawwmne 53%, u
TepMUHbI-C/1I0Ba (OAHOC/IOBHbIE, MOHO/IEKCEMHbIE TEPMWHbI), CO-
cTtasnsawowme 47% o1 obuero konnyecTsa 0TO6paHHON JIEKCUKMU.

CornacHo nMpuHATOM Knaccudukaumm TEPMUHOB-CNOB Mbl Bbl-
Aenvnu cnepyrowme CTPYKTYPHbIE TUMbl: NPOCTble (KOpHeBble, He-
npousBoaHble) — 50% oT obuiero yncna TepMmMHOB-CcNoB: Ambassa-
dor, apartheid, democracy; adpdukcanbHbie (NponsBoaHble) —
49% oT oblero ymMcna TeEPMMHOB-CNOB: assassination, co-chair, in-
tervention, post-Communist; a66peBuatypbl - 1%: OSCE. B
OAHHOM uccnefoBaHMM He 6bls10 3aPMKCUMPOBAHO CIOMXKHbIX Tep-
MWHOB-C/I0B, UMEKLWNX B CBOEM cocTaBe ABe U 6osee KOpHEeBbIX
Mopdem.

[anee 6bina npoBefAeHa knaccudukaumsa aHanusmMpyembix Tep-
MWHOB MO cnocobam uxX MOSIBIEHMS Ha OCHOBE CUHTaKCM4YeCKOWM
Knaccugukaumn.

B cooTBeTCTBMM C TUMOM r1@aBHOro cfoBa nogasnstowee 60nb-
WKHCTBO (99%) oTobpaHHbIX ANA aHanu3a C/0BOCOYETaHU OTHO-
CUTCA K Cy6CTaHTUBHOMY TUNY, T.€. B POJIN [N1I@aBHOro C/l0Ba Bbl-
CTynaeT UM CYyLeCcTBUTENbHOE, U TONbKO 1% - K rnarosibHOMYy
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(to make commitments).

Bonbuwyto yactb (88%) TepMMHOB-CNOBOCOYETaHUI COCTaBNSA-
10T NPOCTble ABYXKOMMOHEHTHbIE c/ioBocoYeTaHus. B 3asucu-
MOCTU OT (pOpManbHON BblipaXXEHHOCTM OMpeAensaowWero 37eMeHTa
BblAeneHbl aTpubyTMBHbIE CNOBOCOYETaHUs, rae B yHKUUM ornpe-
AefleHns BbICTYNatT:

+ cywecrtsutensHoe NN - 19%: ballot access, breakthrough
summit, drug trafficking;

« npunaratenoHoe AN - 71%: armed incursions, democratic
institution, internal affairs, unitary system; B TOM 4yucne mogenu
VingN n VedN: uplifting goals, coerced abortion;

* a TaKxe TPaaAWLMOHHO HeMHorouucrneHHole modenn N’sN
(3%): women’s movement u N of N (7%): Ministry on Intelli-
gence, security of ownership.

CywecTByeT MHOXECTBO MoAesiel, No KOTopbIM MOryT 6biTb 06-
pa3oBaHbl TPEX-, UYEeTbIpEX- U MNATUKOMMOHEHTHblE TEPMUHbI-
C/oBOCOYETaHUSA. B aHannsmMpyeMblX HaMKn TeKCcTax 3aduKcMpoBaHbl
TPEXKOMMNOHEHTHbIE C/I0BOCOYETaHus, coctasnswowme 8% oT
obuero ynucna nonnnekceMHblX TEPMUHOB, 06pa3oBaHHbIE MO cre-
ayowmnm mogensam: Ving of AN (granting of civil rights), N of AN
(improvement of labor conditions), N of N and N (Ministry of In-
telligence and Security), ANN (nuclear weapon capability), N of
AN (Organization of Islamic Conference). YeTblpEXKOMMNOHEHT-
Hble cnoBocouetaHusa (3%) obpasoBaHbl Nno mogensm NN and
NN (Women, Faith and Development alliance) n AN of AN (Uni-
versal Declaration of Human Rights). MATUKOMMNOHEHTHbIE CJ10-
BocoudeTtaHumsa (1%): N’s N for AN and N (cathedral’s center for
global justice and reconciliation).

3HauMTeNnbHO paclnpuB AAHHOE UCCefoBaHWe 3a CYET yBenu-
YeHUsa Yyncna UCTOYHUMKOB TEPMUHOB, Mbl MOXEM JefnaTb BblBOAbI O
TEPMUHONONMYECKOM COCTaBe AaHHOMW 0611acTv 3HaHuA, a Takxe
npegnarate NyTM ONTUMM3AUMM CheuMnanbHbIX NekceMm, npoBoAas
noaobHble nccnefoBaHMs pyccKosa3blYHOMO MaTepuana.
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